ELA A30 Unit I: Diverse Landscapes and People

Do you speak Canadian? 
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· I can understand the history and development of Canadian English.
· I can define dialect, idiolect, and Canadianism.
I. Where Did Canadian English Come From?

How British is our variety of English?  How American?  How much our own?

Believe it or not, the Canadian branch of English has its roots in American soil.  The first great division in the English-speaking peoples was the seventeenth century migration across the Atlantic Ocean to the "New England" and other North American colonies.  The emigrants brought with them their regional and local varieties of Elizabethan English.  Although there continued some contact with the home country through trade and by officials, this first great separation of English speakers occurred when travel was slow and difficult.  Thus each North American colony along the Atlantic coast developed, within a few generations, its own kind of English retaining much from the original varieties and adding its own innovations.

When Canada became a British possession in 1763, it had almost no English-speaking settlers.  In 1783, with the end of the American Revolutionary War, the picture changed abruptly.  A mass migration of civilian and military refugees, the United Empire Loyalists, moved from the new United States to the two provinces of Nova Scotia and Canada.  Within a few years central Canada and the Maritimes received settlers mainly from western New England, New York, and Pennsylvania.  After the Loyalists, settlers continued to move into British North America, and within a generation after 1783 the area that would later become Ontario had a population of over 90 000—largely land-hungry settlers from the United States, with a sprinkling of British and German soldiers and other immigrants.  It has been estimated that by 1813 full eighty per cent of the inhabitants of Upper Canada were American in origin.  

In the 1830s and 1840s, several generations after the first Loyalists, came a flood of immigrants from England, Ireland, and Scotland.  These people, too, left their mark upon Canadian speech, particularly in certain regions.  Political and economic ties, the anti-American and pro-British sentiments of the Loyalists, and the prestige of British English have always influenced the language of Canadians.  However, the base of Canadian English is the North American English spoken by those first settlers of the 1780s and 1790s.   
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Canadian Vocabulary 

Faced with new conditions in a new land, the colonists naturally created new terms.  Sometimes these terms were created by extending or changing the meaning of old words, transferring robin, for example, to a bird much larger than the English robin.  The colonists borrowed many words from the First Nations’ people such as: moose, muskeg, and skunk.  Words were also taken from the French: prairie, levee, butte, depot; from the Spanish: canyon, tornado, mosquito, cafeteria; the Dutch: Santa Claus, boss, cookie; the Germans: hamburger, sauerkraut, semester; and other peoples: ravioli, matzo, smorgasbord, chow mein.  Sometimes they made new compounds from old words such as: log house, bluenose, and panhandler.  Sometimes the settlers coined new words.  The inventiveness and exuberance in such words as rubberneck, galoot, ripsnorter, highbrow, and blurb may come from the tendency of any frontier area toward exaggeration, metaphor, and humour.  

As colonists settled the land they needed new topographical terms.  Canada was a very different country than the British Isles and the names that fit an English countryside did not fit the new land.  Do you understand the following British topographical terms: moor, heath, fen?  Perhaps you do, but these are not terms we use to describe our landscape.  For example, in Canada we call low, flat swampy land a muskeg rather than a fen.

II. Do You Speak Canadian?

"Canadians have a very distinctive variety of English, far more different that spoken in Britain than in the English spoken by Australians; yet Canadians -- so imperceptibly, so constantly has the process operated -- 'just get on with the job'; having this very different English, they therefore do not feel the need to have it all." 

-- Eric Partridge

Canadians speak different languages and dialects of those languages.  Dialects and dialect makers are an important part of any oral language.  Each of us has an idiolet and is a member of at least one dialectical community.

Definition(s)

· Dialect
· Idiolet
"Canajan" by Mark Orkin


"Low."

"Sooin?"

"Snot home. Hooze peekin?"

"Rick. Thatchoo Linda?"

"Ya. Harya t'day"

"Priddy good, en you?"

"Grade."

"Whuzz dooin?"

"Nawmuch. Yagoyna the game?"

"Hooze plane?"

"Tronna and Deetroyit."

"Hooja like, Tronna?"

"Na, eye god Deetroyit by two gowals."

"Zarrite? Lye haver callya?"

"Ya, wenja spectre?"

"Bouta nower."

"Aster ta callme willya?"

"Sure. Seeya."

"Bynow."

"By."

III. Canadianism(s)

All the italicized words in the following quiz are Canadianisms:  words made up or developed by Canadians in a unique way.  How many of these words do you know?

1.
A McIntosh red is ***.


___
a.
a communist Scot


___
b.
a special tartan developed in Nova Scotia


___
c.
a sports car


___
d.
an apple

2.
A bombardier is a ***.


___
a.
military officer


___
b.
ski-mobile


___
c.
French-Canadian canoe


___
d.
a float plane

3.
A boondoggle is a device to ***.


___
a.
whistle for your dog


___
b.
fish through the ice


___
c.
annoy your friends and family


___
d.
take up the slack of a shin strap

4.
If you win The Brier in Canada, you win a contest in ***.


___
a.
hog calling


___
b.
soccer


___
c.
curling


___
d.
making Saskatoon jam

5.
The term mush refers to ***.


___
a.
a baby cereal


___
b.
a command to sled dogs to move ahead


___
c.
the interior of a zucchini


___
d.
a large, stocky ox

6.
A four-pointer is a ***.


___
a.
heavy blanket


___
b.
a demerit for double-parking


___
c.
a reliable hockey player


___
d.
teacher heavy on discipline

7.
To jacklight means to ***.


___
a.
take on an extra job


___
b.
hunt or fish at night with a light


___
c.
start a fire with twigs cut with a knife


___
d.
put a candle in a carved-out pumpkin

8.
When a Canadian wants the whole shebang, he wants ***.


___
a.
a paved walkway along a street


___
b.
wages paid for overtime


___
c.
everything; all the things involved


___
d.
a computer

9.
A blizzard is ***.


___
a.
a type of hawk


___
b.
a snow wind-storm


___
c.
a large mackerel


___
d.
a swift military offensive

10.
To be elected by acclamation in Canada means that you are elected ***.


___
a. 
with no opposition


___
b.
with a great shout


___
c.
because you are famous


___
d.
with a huge majority

IV. Prairie Canadianisms

Interestingly, Prairie people have added a number of expressions to the English language.  This is illustrated in the following "quiz" from the Moose Jaw Times-Herald (Tuesday, August 19, 1997).
Direction(s):  Attempt to match the expressions on the left with the definitions on the right by placing the number of the expression on the line in front of the correct definition.

	1. Caught using purple
	_____plough blade

	2. Chicken feed 
	_____strip of land between sections

	3. Whiskey Jack
	_____home brew

	4. Spits
	_____prairie hail storm

	5. Noble blade
	_____indentation in the ground

	6. Poverty box 
	_____empty box

	7. Hay burner
	_____tipi of sheaves

	8. Carter disk 
	_____disc harrow with discs slanted in one direction

	9. Road allowance
	_____using illegal gas

	10. Porch climber 
	_____sky

	11. Trudeau acre
	_____sunflower seeds

	12. Hockey puck
	_____a quarter

	13. Acre
	_____ties the knots on a baler

	14. Shin Plaster
	_____cattle crossing

	15. Boot
	_____has a lower shelf that pulls out for a bed

	16. Big blue bin
	_____frozen horse droppings

	17. Bill hook
	_____bottom of elevator shaft

	18. Buffalo wallow
	_____jog in the road

	19. Stone boat 
	_____seed cleaner

	20. Toronto couch
	_____hectare

	21. Texas gate
	_____Canada jay

	22. Cart wheel 
	_____40 rods long by 4 rods wide

	23. Stook
	_____horse

	24. Great white combine
	_____silver dollar

	25. Side-door pullman
	_____mower attachment to save too-short heads of heads of 

           grain

	26. One-way
	_____pennies, nickels, and dimes

	27. Correction line
	_____wooden deck on runners


In your own words, briefly describe the main topic(s) in the conversation?
































Are you familiar with some of the pronunciations or are they from another part of Canada? 














